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บทคัดย่อ 
บทความวิจัยนี ้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) สืบค้นรวบรวมและวิเคราะห์ข้อมูลสารสนเทศด้านการใช้

ภาษาไทยที่มีการบิดเบือนความหมายในหลากหลายบริบท 2) พัฒนาคลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์สำหรับการ
ใช้ภาษาไทยอย่างรู้เท่าทันของนักศึกษาในหลากหลายบริบท : การเมืองการปกครอง สังคม ศาสนา และ
วัฒนธรรม การบันเทิง และ เศรษฐกิจ 3) ศึกษาผลการใช้คลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์สำหรับการใช้ภาษาไทย
อย่างรู้เท่าทันฯ เป็นการวิจัยแบบผสานวิธีที่กรอบการวิจัย ได้แก่ แนวคิดด้านประโยชน์ของคลังข้อมูลภาษา 
การวิเคราะห์ความหมายและการประยุกต์ใช้ไอที พื้นที่วิจัยคือมหาวิทยาลัยราชภัฏ 5 แห่งในกรุงเทพฯ กลุ่ม
ตัวอย่าง ได้แก่ ผู้เชี่ยวชาญด้านการใช้ภาษาไทย 10 คน และนักศึกษาปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย 100 คน 
เครื ่องมือวิจัย คือ ตารางวิเคราะห์ข้อมูลตัวอย่างการใช้ภาษา โปรแกรม Blogger.com-Google Form 
แบบสอบถามและแบบสัมภาษณ์สำหรับผู้เชี่ยวชาญ กิจกรรมประเมินตนและแบบสอบถามความพึงพอใจ
สำหรับนักศึกษา การวิเคราะห์ข้อมูลใช้ค่าเฉลี่ย ร้อยละ ค่า S.D. การวิเคราะห์เนื้อหาและเขียนบรรยายเชิง
พรรณนา  

ผลการวิจัยพบว่า 1) ข้อมูลสารสนเทศด้านการใช้ภาษาไทย 20 ตัวอย่าง ได้รับการคัดเลือกจัดกลุ่ม 
วิเคราะห์และออกแบบกิจกรรมใน 4 บริบท ๆ ละ 5 ตัวอย่าง คือ การเมืองการปกครอง สังคม ศาสนา และ
วัฒนธรรม การบันเทิง และ เศรษฐกิจ ด้วยความเห็นชอบของผู้เชี ่ยวชาญร้อยละ 70; 2) คลังสารสนเทศ
อิเล็กทรอนิกส์ฯ ได้รับการพัฒนาในรูปแบบเว็บบล็อกที่มี 5 เมนูหลัก ตั้งอยู่ที ่URL: https://thaibyjananya
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blogspot.com/ 3) ผลการใช้คลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์ฯ แสดงถึงความสำเร็จของนักศึกษาในการทำ
กิจกรรมประเมินตนเอง ทั้งแบบทดสอบปรนัยและปลายเปิด โดยส่วนใหญ่มีความพึงพอใจในระดับมากทั้งด้าน
เนื้อหาประโยชน์ใช้สอย และด้านรูปแบบ-การนำเสนอ คิดเป็นค่าเฉลี่ย 4.48 และ 4.35 ตามลำดับ 

 
คำสำคัญ: คลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์; การใช้ภาษาไทยอย่างรู้เท่าทัน; การบิดเบือนความหมาย 
 

Abstract 
The objective of this research paper is to 1) search, collect and analyze the samples 

on Thai language usage with meaning distortions in a variety of contexts; 2) develop the 
“Electronic Information Bank for Insightful Usage of Thai Language by Students in a Variety of 
Contexts: Politics and Government; Society Religion and Culture; Entertainment and 
Economics”; 3) study the usage of the “Electronic Information Bank”. Using mixed methods, 
the research framework based on the concepts of language corpus’ benefits, semantical 
analysis and IT application. The research area included 5 Rajabhat Universities in Bangkok. The 
sample were 10 Thai language experts and 100 undergraduate students in Thai language 
program. The research tools included the analysis table of samples on Thai language usage, 
the questionnaires and interview forms for experts, the self-evaluation activities and 
satisfaction questionnaire for students, and the programs: Blogger.com - Google Form. The 
data were analyzed, using means, percentage, S.D., content analysis and descriptive writing.  

The findings revealed that 1) 20 samples of Thai language usage with meaning 
distortions were selected, grouped, analyzed and designed the activities in 4 contexts: politics 
and government; society, religion and culture; entertainment; and economy, with 5 samples 
in each context, according to 70 % of experts’ opinions; 2) the “Electronic Information Bank 
for Insightful Usage of Thai Language by Students in a Variety of Contexts: Politics and 
Government; Society Religion and Culture; Entertainment and Economics” was developed in 
form of weblog with 5 main menus, situated at the URL: https://thaibyjananya.blogspot.com; 
3) the usage study showed students’ abilities to successfully fulfill the self-evaluation activities, 
both multiple choices tests and the open-ended. Most of them were satisfied with the weblog 
at high level for both the content-utility and the format-presentation, at the average of 4.48 
and 4.35 respectively. 
 
Keywords: Electronic information bank; Insightful usage of Thai language; Thai language 
usage with meaning distortions 
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บทนำ 
ประเทศไทยเป็นประเทศหนึ่งในหลายประเทศในโลกที่มีภาษาของตนเองใช้ ภาษาไทยเป็นมรดกล้ำ

ค่าที่บรรพบุรุษได้สร้างไว้เป็นสมบัติของชาติที่มีการสืบทอดมาช้านาน เป็นเครื่องแสดงเอกลักษณ์ของชาติมา
ตั้งแต่โบราณกาลและยั่งยืนมาจนถึงปัจจุบัน ดังพระราชดำรัสของรัชกาลที่ 9 ความว่า “...ภาษาไทยนั้นเป็น
เครื่องมืออย่างหนึ่งของชาติ ภาษาทั้งหลายเป็นเครื่องมือชนิดหนึ่งคือเป็นทางสำหรับแสดงความคิดเห็นอย่าง
หนึ่ง เป็นสิ่งสวยงามอย่างหนึ่ง เช่น ในทางวรรณคดี เป็นต้น ฉะนั้นจึงจำเป็นต้องรักษาเอาไว้ให้ดี...” (National 
Thai Language Day Organizing Committee, 2007) ภาษาไทยจึงเป็นวัฒนธรรมที่แสดงถึงความเจริญของ
ชนชาติไทยนับแต่อดีตเป็นภาษาประจำชาติที ่คนไทยใช้ในการติดต่อสื ่อความหมาย โดยมีตัวอักษรเป็น
สัญลักษณ์ และมีระเบียบแบบแผนการใช้ภาษาที่สามารถถ่ายทอดลักษณะอันแท้จริงของชาติ เป็นเครื่องมือ
แสวงหาความรู้ประสบการณ์จากแหล่งข้อมูลสารสนเทศ เพ่ือพัฒนาความรู้ความคิด การวิเคราะห์วิจารณ์ และ
สร้างสรรค์ให้ทันต่อการเปลี่ยนแปลงของสังคม และความก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ตลอดจน
การนำไปใช้ในการพัฒนาอาชีพให้มีความมั่นคงทั้งทางสังคมและเศรษฐกิจ นอกจากนี้ยังเป็นสื่อที่แสดงถึง    
ภูมิปัญญาของบรรพบุรุษในด้านวัฒนธรรมประเพณี ชีวทัศน์ โลกทัศน์ และสุนทรียภาพ โดยบันทึกเป็น
วรรณคดีและวรรณกรรมอันล้ำค่า ภาษาไทยจึงเป็นสมบัติที่ควรค่าต่อการเรียนรู้ อนุรักษ์ และสืบสานให้คงอยู่คู่
ชาติไทยตลอดไป  

กระแสโลกาภิวัตน์ทำให้คนไทยห่างไกลจากศิลปวัฒนธรรม และย่อหย่อนเรื่องความละเอียดประณีต
งดงามของสุนทรียรสและศิลปะทางภาษา ซึ่งในบางครั้งค่านิยมทำให้ความวิบัติทางภาษากลายเป็นเรื ่อง
ธรรมดา ทีผู่้คนยอมรับจนเกิดเป็นปัญหาหนึ่งที่เป็นอุปสรรคสำคัญของการใช้ภาษาที่ดีที่ถูกต้อง นอกจากนี้การ
ที่ปัจจุบันความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีทำให้การเผยแพร่สิ่งต่าง ๆ เป็นไปอย่างรวดเร็ว สะดวก และกว้างขวาง 
สามารถพบการใช้ภาษาไทยแบบผิด ๆ จำนวนมากได้เป็นประจำ จนทำให้การเผยแพร่สิ่งที่ผิดกลายเป็นความ
เคยชิน ปัญหาการใช้ภาษาไทยนับวันจะยิ่งทวีความวิกฤติรุนแรงมากขึ้นเรื่อย ๆ เนื่องจากระบบการศึกษาไทย
ปัจจุบัน ยังคงไม่เห็นความสำคัญของภาษาไทยมากพอที่จะหมั่นสอนให้คนไทยรู้ภาษาไทยที่ดีและใส่ใจในการ
ใช้ภาษาไทยที่ถูกต้อง ซ่ึงสาเหตุหลักของปัญหามีที่มาจากปัจจัยหลายประการ สามารถแยกเป็นประเด็นต่าง ๆ 
โดยสรุปของ Mullikamas (2008), Naksakul (2008), Phra Thammakittiwong (2008), Somprayoon 
(2010), Posakrisana (2011), Phopeng (2011), Phantumetha (2012), และ Wangfaikaew (2012) ได้
ดังนี้ (1) การใช้งานระบบเครือข่ายอินเทอร์เน็ต (2) การใช้ภาษาของสื่อมวลชน (3) การใช้ภาษาของกลุ่มบุคคล
เฉพาะที่มีชื ่อเสียง (4) การใช้ภาษาของวัยรุ่นในประเทศไทยยุคปัจจุบัน  (5) การใช้ภาษาของครูและของ
นักเรียน (6) บทบาทของผู้ปกครอง และ (7) บทบาทของสถานศึกษา จะเห็นได้ว่าสาเหตุหลักทั้งหมดที่กล่าว
มานี้ทําให้เกิดปัญหาการใช้ภาษาไทยขึ้นในปัจจุบัน จนทําให้มีการสื่อสารและการตีความไปในทางที ่ผิด  
ซึ่งภาพรวมของปัญหาการใช้ภาษาไทยทีเ่กิดขึ้นและพบบ่อยในปัจจุบันมีหลายลักษณะ ได้แก่ การใช้ภาษาที่ไม่
มีประสิทธิภาพ การใช้ภาษาในทางวิบัติ การใช้ภาษาพูดปนกับภาษาเขียน และการเปลี่ยนแปลงรูปแบบการใช้
ภาษาหลายประเภท เช่น รูปแบบการพูดภาษาไทยคำภาษาอังกฤษคำ รูปแบบการเขียนที่มีการเขียนตาม
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เสียงพูดเป็นส่วนมาก ทำให้เกิดการสร้างรูปการเขียนใหม่ที่เปลี่ยนแปลงไปทั้งเสียงอ่านและความหมาย และที่
สำคัญที่สุด คือการสื่อความคิดไม่ว่าจะโดยการพูดหรือการเขียนที่ต้องใช้ภาษาเป็นเครื่องมือ ซึ่งสามารถทำให้
เกิดการตีความต่าง ๆ ที่ก่อให้เกิดผลเสียตามมา ด้วยการใช้ภาษาที่มีการบิดเบือนความหมายเพื่อเป้าหมาย 
ต่าง ๆ ในหลากหลายบริบท เช่น การเมืองการปกครอง สังคม ศาสนา และวัฒนธรรม และ เศรษฐกิจ เป็นการ
ใช้ภาษาท่ีผิดโดยบิดเบือนทั้งรูปแบบภาษาและความหมาย ตัวอย่างเช่น การกล่าวว่า “ไม่ได้ทำผิดกฎหมายแค่
ทำในสิ่งที่กฎหมายห้าม” “คอร์รัปชั่นเป็นวัฒนธรรมอย่างหนึ่ง” “เป็นเพียงความบกพร่องที่สุจริต” นับเป็น
ประเด็นปัญหาสำคัญอันเกิดจากความตั้งใจใช้ภาษาที่ผิด ซึ่งควรค่าต่อการนำมาวิจัยและพัฒนาให้เกิดความ
ตระหนักรู้ถึงวิธีที่จะช่วยกันปกป้องดูแลและรักษาภาษาไทย อันเป็นสมบัติสำคัญของชาติให้คงอยู่สืบไปคู่กับ
ความเป็นเอกราชมั่นคง โดยเป็นส่วนหนึ่งของการร่วมใจพิทักษ์เชิดชูคุณค่าของภาษาไทยในฐานะภาษา 
ประจำชาติ  

ยิ่งไปกว่านั้น ศตวรรษที่ 21 เป็นยุคที่เรียกกันว่า ยุคสารสนเทศ หมายถึง ยุคแห่งสังคมข่าวสาร  
ที่ความเจริญทางด้านเทคโนโลยีสารสนเทศโดยเฉพาะคอมพิวเตอร์ ช่วยให้การติดต่อสื่อสารของมนุษย์เป็นไป
ด้วยความรวดเร็วและมีประสิทธิภาพมากขึ้น มนุษย์สามารถติดต่อสื่อสารเป็นระบบเชื่อมโยงกันไปได้ทั่วโลก
(Rattanaworaphas, 2009) การใช้ภาษาไทยให้มีประสิทธิภาพทั้งในเชิงอนุรักษ์และแก้ไขจำเป็นต้องมีสื่อใหม่
ประเภทอิเล็กทรอนิกส์มาคอยสนับสนุนส่งเสริมด้วยการนำเสนอต้นแบบการใช้ภาษาไทยที่ดี ที่เรียบง่าย
กะทัดรัด สื่อความหมายได้ชัดเจนและถูกต้อง รวมถึงช่วยให้รู้จักแหล่งทรัพยากรการเรียนการสอน แหล่งที่มา
ของข้อความต่าง ๆ บนเครือข่ายอินเทอร์เน็ต ซึ่งทำให้ผู ้สอนเลือกใช้สื ่อหลายชนิดและประเภทได้อย่าง
ผสมผสานกันทำให้ผู้เรียนเกิดความสนใจหรือเข้าใจในเนื้อหาที่เป็นนามธรรมได้ง่ายขึ้น เพราะมีสื่อเอกสารจริง
ที่เป็นตัวกลางสำคัญในการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมของผู้เรียนภาษามากระตุ้นสร้างความสนใจ ผู้เรียนได้มีส่วน
ร่วมในกิจกรรมการเรียนรู้มากขึ้นจนมองเห็นประโยชน์ที่แท้จริงของการนำความรู้ไปใช้ในชีวิตประจำวัน 
รวมทั้งช่วยลดภาระการจัดทำสื่อและสร้างความมั่นใจในการจัดการเรียนการสอน ให้แก่ผู้สอนในยุคเทคโนโลยี
สารสนเทศ (Mongkolsukhontharak, 1996; Malithong, 1999; Prabphang, 2006) 

ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยจึงมุ่งพัฒนา คลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์สำหรับการใช้ภาษาไทยอย่างรู้เท่าทันของ
นักศึกษาในหลากหลายบริบทฯ ให้เป็นคลังตัวอย่างการวิเคราะห์การใช้ภาษาไทยที่มีการบิดเบือนความหมาย
ในบริบทจริงต่าง ๆ มีการเก็บรวบรวมข้อมูลเป็นหมวดหมู่และวิเคราะห์ด้วยหลักการที่ถูกต้องทั้งทางไวยากรณ์ 
การใช้ภาษาและทางภาษาศาสตร์ มีการชี้ให้เห็นถึงผลเสียอันอาจเกิดจากการไม่รู ้เท่าทันต่อการบิดเบือน
ความหมายเพื่อประโยชน์ในด้านต่าง ๆ มีการเพิ่มเติมให้รูปแบบวิธีการใช้ภาษาไทยที่ถูกต้องเหมาะสมให้
สามารถนำไปใช้ให้เกิดประโยชน์ ทั้งทางการเรียนการสอนและต่อตนเอง รวมถึงเป็นแนวทางในการพัฒนาต่อ
ยอดให้เกิดคลังการใช้ภาษาไทยอย่างรู้เท่าทันในจำนวนและบริบทอ่ืน ๆ ที่เพ่ิมมากขึ้น จนทำให้ผู้สอนและผู้ใช้
ภาษาทั่วไปมีแหล่งทรัพยากรการใช้ภาษาไทยที่เป็นปัจจุบันไว้ศึกษาค้นคว้า  จัดการศึกษาหรือตรวจสอบ
ปรับปรุงแก้ไขการใช้ภาษาไทยของตนเอง ได้อย่างเพียงพอและยั่งยืนสืบไป  

 
 



   Journal of MCU Peace Studies Vol.8 Supplement Issue   S125 

 

วัตถุประสงค์การวิจัย  
1. สืบค้น รวบรวม และวิเคราะห์ข้อมูลสารสนเทศด้านการใช้ภาษาไทยที่มีการบิดเบือนความหมายใน

หลากหลายบริบท 
2. พัฒนา คลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์สำหรับการใช้ภาษาไทยอย่างรู ้เท่าทันของนักศึกษาใน

หลากหลายบริบท: การเมืองการปกครอง สังคม ศาสนา และวัฒนธรรม การบันเทิง และ เศรษฐกิจ 
3. ศึกษาผลการใช้ คลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์สำหรับการใช้ภาษาไทยอย่างรู้เท่าทันของนักศึกษา

ในหลากหลายบริบท: การเมืองการปกครอง สังคม ศาสนา และวัฒนธรรม การบันเทิง และ เศรษฐกิจ 
  

วิธีดำเนินการวิจัย 
การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยและพัฒนา (R&D) ด้วยการผสานวิธีเชิงปริมาณและคุณภาพ โดยมีการ

ดำเนินงานในสองขั้นตอน คือ ขั้นการพัฒนา และข้ันการศึกษาผลการใช้ ดังนี้  
1) การศึกษาในเชิงเอกสาร (Documentary Study) เป็นการดำเนินงานวิจัยเชิงคุณภาพในขั้นที่ 1 

คือ ขั้นการพัฒนา “คลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์สำหรับการใช้ภาษาไทยอย่างรู้เท่าทันของนักศึกษาใน
หลากหลายบริบทฯ” เพ่ือให้ได้เครื่องมือสำหรับการศึกษาภาคสนาม โดยรวมวัตถุประสงค์ท้ังข้อที่ 1 และ 2 ไว้
ด้วยกัน 

2) การศึกษาในภาคสนาม (Field Study) เป็นการดำเนินงานวิจัยเชิงปริมาณในขั ้นที ่ 2 ขั้น
การศึกษาผลการใช้คลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์สำหรับการใช้ภาษาไทยอย่างรู้เท่าทันของนักศึกษาใน
หลากหลายบริบท: การเมืองการปกครอง สังคม ศาสนา และวัฒนธรรม การบันเทิง และ เศรษฐกิจ เพื่อให้
ไดผ้ลมาปรับปรุงผลผลิต ซึ่งเป็นวัตถุประสงค์การวิจัยข้อที่ 3 

3) ผู้ให้ข้อมูลสำคัญ (Key Informant) ในขั้นที่ 1 ได้แก่ กลุ่มตัวอย่างผู้เชี่ยวชาญด้านการใช้ภาษา 
ไทยจำนวน 10 คน เป็นอาจารย์ที่มีประสบการณ์สูงทางการสอนภาษาไทยระดับอุดมศึกษาไม่น้อยกว่า 5 ปีขึ้น
ไปซึ่งได้จากการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จากมหาวิทยาลัยราชภัฏ 5 แห่งในเขตกรุงเทพฯ  
ที่มีคณะมนุษยศาสตร์-สังคมศาสตร์ และคณะครุศาสตร์ คณะละ 1 คน คือ (1) มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี  
(2) มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนคร (3) มหาวิทยาลัยราชภัฏจันทรเกษม (4) มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา 
และ (5) มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา ในขั้นที่ 2 ได้แก่ นักศึกษาระดับปริญญาตรีสาขาวิชา
ภาษาไทยจำนวน 100 คน จากการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) เป็นนักศึกษาที่กำลังศึกษาอยู่
ในชั้นปีที่ 1และปีท่ี 2 ของคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนคร กรุงเทพมหานคร  

4) เครื่องมือและวิธีการที่ใช้ในการศึกษา ได้แก่ (1) ตารางการจัดกลุ่มและวิเคราะห์ข้อมูลสาร      
สนเทศการใช้ภาษาไทยที่มีการบิดเบือนความหมาย (2) แบบสอบถามความคิดเห็นเพื่อพัฒนาผลการวิเคราะห์
ตัว อย่างข้อมูลการใช้ภาษาไทยที่มีการบิดเบือนความหมาย และแบบสัมภาษณ์แบบมีโครงสร้างสำหรับ
ผู้เชี่ยวชาญด้านการใช้ภาษาไทย (4) โปรแกรมบริการ Blogger.com และ Google Form (5) เว็บบล็อกคลัง
สารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์สำหรับการใช้ภาษาไทยอย่างรู้เท่าทันฯ ที่ URL: https://thaibyjananya.blogspot.com/ 
พร้อมคู่มือการติดตั้งใช้งาน และ (6) แบบสอบถามความพึงพอใจแบบออนไลน์เป็นแบบมาตราส่วนประมาณค่า  

https://thaibyjananya.blogspot.com/
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5 ระดับ ซึ่งใช้เกณฑ์และการแปลผลของ Si Sa-at (2002) โดยมีวิธีการที่ใช้ในการศึกษาดังนี้ 4.1) ในขั้นการ
พัฒนาคลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์ สำหรับการใช้ภาษาไทยอย่างรู้เท่าทันของนักศึกษาในหลากหลายบริบทฯ 
ผู้วิจัยศึกษาค้นคว้าเอกสารตำรางานวิจัยที่เกี่ยวข้อง แนวคิดทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ด้านการวิเคราะห์โครงสร้าง 
ความหมายและการสื่อสาร บริบททางวัจนกรรมเพื่อกำหนดแนวทางการสืบค้น รวบรวมวิเคราะห์ข้อมูล
ตัวอย่างการใช้ภาษาไทยที่มีการบิดเบือนความหมายในหลากหลายบริบทจากสื ่อต่าง ๆ ทั้งสิ ่งพิมพ์และ
อิเล็กทรอนิกส์ จนได้ตัวอย่างข้อความใน 4 บริบท ๆ ละ 5 ตัวอย่างรวม 20 ตัวอย่าง นำมาวิเคราะห์ด้วยตาราง
ที่พัฒนาขึ้นประกอบด้วยหัวข้อการวิเคราะห์ที่ผสมผสานแนวคิดเชิงโครงสร้างความหมายและการสื่อสาร 5 
หัวข้อ 4.2) ผู้วิจัยกำหนดกลุ่มตัวอย่างผู้เชี่ยวชาญด้านการใช้ภาษาไทย จัดทำแบบสอบถามความคิดเห็นเพ่ือ
พัฒนาผลการวิเคราะห์ฯ นำเสนอต่อกลุ่มตัวอย่าง พร้อมตารางผลการวิเคราะห์ตัวอย่างการใช้ภาษาไทยที่มี
การบิดเบือนความหมาย แล้วเก็บรวบรวมมาวิเคราะห์ สรุปจัดทำเป็นเอกสารอิเล็กทรอนิกส์สำหรับอ่านศึกษา 
จากนั้นออกแบบจัดทำเว็บบล็อกคลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์ด้วยโปรแกรมบริการ Blogger.com โดยแยก
กิจกรรมประเมินตนเองไปไว้ที่ Google Form ผู้วิจัยจัดการประชุมแบบสนทนากลุ่ม เพื่อเสนอผลการตอบ
แบบสอบถามและแบบสัมภาษณ์ของผู้เชี่ยวชาญและผลการพัฒนาเว็บบล็อกคลังสารสนเทศฯ โดยร่วมกัน
อภิปรายอย่างกว้างขวางและประเมินสรุป ผู้วิจัยนำผลที่ได้จากการประชุมมาปรับปรุงเอกสารและเว็บบล็อก
คลังสารสนเทศฯ พร้อมทั้งจัดทำคู่มือการใช้สำหรับการวิจัยในขั้นต่อไป 4.3) ในขั้นการศึกษาผลการใช้คลัง
สารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์สำหรับการใช้ภาษาไทยอย่างรู้เท่าทันของนักศึกษาในหลากหลายบริบท ฯ ผู้วิจัย
กำหนดกลุ่มตัวอย่างนักศึกษา เพื่อนำเว็บบล็อกที่พัฒนาปรับปรุงแล้วโดยเพิ่มเมนูกิจกรรมประเมินตนที่
เชื่อมโยงกับแบบฟอร์มบน Google Form พร้อมคู่มือไปให้ลองใช้ ด้วยการจัดประชุมชี้แจงและกำหนดเวลาใน
การรวบรวมผล ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลการทำกิจกรรมประเมินตนเองของนักศึกษามาวิเคราะห์สรุปเป็นข้อมูล
สำหรับปรับปรุงคลังสารสนเทศฯ 4.4) ผู้วิจัยดำเนินการพัฒนาปรับปรุงคลังสารสนเทศฯ ด้วยการจัดกลุ่มบริบท
การบิดเบือนความหมายใหม่ สร้างแบบสอบถามความพึงพอใจแบบออนไลน์บน Google Form และเชื่อมโยง
เข้ากับเว็บบล็อก นำไปให้กลุ่มตัวอย่างนักศึกษาลองใช้และประเมินด้วยการตอบแบบสอบถามความพึงพอใจ 
แล้วเก็บรวบรวมผลมาวิเคราะห์สรุปเพ่ือปรับปรุงเว็บบล็อกคลังสารสนเทศฯ อีกครั้ง 

5) การเก็บรวบรวมข้อมูล ในขั้นที่ 1 ผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลสารสนเทศด้านการใช้ภาษาไทยที่มีการ  
บิดเบือนความหมายในหลากหลายบริบทจากแหล่งทรัพยากรเอกสารจริง นำมาวิเคราะห์สรุปในรูปตารางเพ่ือ
นำเสนอต่อกลุ่มตัวอย่างผู้เชี ่ยวชาญและเก็บรวบรวมผลด้วยตนเอง โดยใช้วิธีการส่งเอกสารทางอีเมลและ
จัดการประชุมแบบการสนทนากลุ่ม เพื่อนำผลมาพัฒนาปรับปรุงคลังสารสนเทศฯ ในขั้นที่ 2 ผู้วิจัยจัดประชุม
ชี้แจง มอบคู่มือการติดตั้งใช้งานเว็บบล็อกแก่กลุ่มตัวอย่าง นัดหมายเก็บรวบรวมผลการทำกิจกรรม นำมา
พัฒนาปรับปรุงคลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์ฯ แล้วนำกลับไปให้นักศึกษาประเมินด้วยการตอบแบบสอบถาม
ความพึงพอใจแบบออนไลน์บน Google Form ด้วยตนเองท้ังหมด  

6) การวิเคราะห์ข้อมูล ในขั ้นที ่ 1 ผู ้ว ิจัยวิเคราะห์สังเคราะห์สรุปข้อมูลสารสนเทศด้านการใช้
ภาษาไทยที่มีการบิดเบือนความหมาย ผลการตอบแบบสอบถามและแบบสัมภาษณ์เพื่อการประเมิน และผล
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การประชุมแบบการสนทนากลุ่ม ด้วยการวิเคราะห์เนื้อหาแล้วเขียนบรรยายเชิงพรรณนา ในขั้นที่ 2 ผู้วิจัย
วิเคราะห์ข้อมูลด้วยการแจกแจงความถี่ ค่าสถิติร้อยละ ค่าเฉลี่ย ค่า S.D. และการเขียนบรรยายเชิงพรรณนา  

 

ผลการวิจัย  
1. ผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์ข้อที่ 1 เป็นผลการศึกษาเชิงเอกสารเพื่อพัฒนาคลังสารสนเทศ

อิเล็กทรอนิกส์ฯ สำหรับการลองใช้ภาคสนาม ได้ตารางวิเคราะห์ตัวอย่างการใช้ภาษาไทยที่มีการบิดเบือน
ความหมายใน 4 บริบท คือ การเมืองการปกครอง สังคมและการบันเทิง ศาสนาและวัฒนธรรม และเศรษฐกิจ 
บริบทละ 5 ตัวอย่างรวม 20 ตัวอย่าง ประกอบด้วยหัวข้อการวิเคราะห์ คือ (1) ข้อมลูภาษา/เนื้อหา แหล่งที่มา 
(2) การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงไวยากรณ์ ความหมายและการใช้ภาษา (3) การอ้างอิงหลักภาษาไทยและอธิบาย
เสริม (4) กิจกรรมประเมินตนเอง และ (5) แหล่งที่มาการอ้างอิง ที่ผ่านการตรวจสอบของผู้เชี่ยวชาญด้านการ
ใช้ภาษาไทยจำนวน 10 คน เป็นอาจารย์ที่มีประสบการณ์สูงทางการสอนภาษาไทยระดับอุดมศึกษาไม่น้อยกว่า 
5 ปีขึ้นไป จากมหาวิทยาลัยราชภัฏ 5 แห่งในเขตกรุงเทพฯ จากการตอบแบบสอบถามและประเมินสรุปในการ
ประชุมแบบสนทนากลุ่มเพื่อปรับแก้ไขจนสมบูรณ์ โดยพบว่าผู้เชี่ยวชาญส่วนใหญ่ร้อยละ 70 เห็นด้วยกับผล
การวิเคราะห์ตัวอย่างการใช้ภาษาไทยที่มีการบิดเบือนความหมาย ในหัวข้อต่าง ๆ อย่างเหมาะสมตามลำดับ 
ได้แก่ การอ้างอิงหลักภาษาไทยและอธิบายเสริม กิจกรรมประเมินตนเอง  การวิเคราะห์เชิงไวยากรณ์ 
ความหมายและการใช้ภาษา และการจัดกลุ่มข้อมูล โดยปรับปรุงตามข้อเสนอแนะดังนี้ (1) ปรับเอกสารการ
วิเคราะห์ในหัวข้อการอ้างอิงหลักภาษา ให้เน้นการอธิบายทางความหมายมากกว่าทางไวยากรณ์ (2) ปรับหัวข้อ
การอธิบายเสริมให้เน้นเฉพาะผลเสียที่จะเกิดขึ้น (3) ปรับกิจกรรมประเมินตนเองแบบปรนัยบางข้อ และ (4) 
จัดกลุ่มบริบทการใช้ภาษาไทยที่มีการบิดเบือนความหมายใหม่เป็น 4 ด้าน ที่ได้แก่ การเมืองการปกครอง สังคม 
ศาสนา และวัฒนธรรม การบันเทิง และ เศรษฐกิจ   

2. ผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์ข้อที่ 2 ได้คลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์สำหรับการใช้ภาษาไทย
อย่างรู้เท่าทันของนักศึกษาในหลากหลายบริบท : การเมืองการปกครอง สังคม ศาสนา และวัฒนธรรม การ
บันเทิง และ เศรษฐกิจ ในรูปแบบเว็บบล็อก โดยตั้งอยู่ที ่ URL: https://thaibyjananya.blogspot.com/    
ประกอบด้วยโครงสร้างและเมนูหลัก 5 เมนู (1) HOMEPAGE (2) STUDYING THE E-BOOK (3) DOING THE 
ACTIVITY SET (4) VIEWING THE REFERENCES (5)TESTING YOURSELF ดังภาพตัวอย่างที ่1 
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ภาพที่ 1 ตัวอย่างโครงสร้างและเว็บบล็อกคลังสารสนเทศฯ ที ่URL: https://thaibyjananya.blogspot.com/ 
3. ผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์ข้อ 3 การศึกษาผลการใช้คลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์สำหรับการ

ใช้ภาษาไทยอย่างรู้เท่าทันของนักศึกษาในหลากหลายบริบท : การเมืองการปกครอง สังคม ศาสนา และ
วัฒนธรรม การบันเทิง และ เศรษฐกิจ เป็นการศึกษาภาคสนาม (Field Study) โดยดำเนินการวิจัยเชิงปริมาณ
เพื่อลองใช้ผลผลิตที่พัฒนาขึ้นแล้วนำผลมาปรับปรุงอีกครั้ง ประกอบด้วยผลการทำกิจกรรมประเมินตนเอง 
และผลการตอบแบบสอบถามความพึงพอใจของกลุ่มตัวอย่างนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย 
จำนวน 100 คน เป็นนักศึกษาที่กำลังศึกษาอยู่ในชั้นปีที่ 1 และปีท่ี 2 ของคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนคร และการปรับปรุงเว็บบล็อกซึ่งตั้งอยู่ที่ URL: https://thaibyjananya.blogspot.com/  
ในแต่ละส่วน ซึ่งพบว่านักศึกษาสามารถทำกิจกรรมประเมินตนเองได้อย่างประสบผลสำเร็จ  มีผลการตอบ
แบบทดสอบปรนัยผ่านเกณฑ์ท้ัง 4 ชุดด้วยค่าเฉลี่ยสูงสุดที่ร้อยละ 90.2 และต่ำสุดที่ร้อยละ 73.6 มีผลสำเร็จใน
การสืบค้นข้อมูลเพื ่อทำกิจกรรมแบบปลายเปิด ทั ้งในส่วนของการหาตัวอย่างประโยคที่มีการบิดเบือน
ความหมายเพิ่มเติมและการแสดงความคิดเห็นเชิงวิเคราะห์ต่อปัญหาได้อย่างครบถ้วน กลุ่มตัวอย่างนักศึกษา มี
ความพึงพอใจต่อเว็บบล็อกคลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์ฯ อยู่ในระดับมากทั้งด้านเนื้อหา-ประโยชน์ใช้สอย 
และด้านรูปแบบ-การนำเสนอ คิดเป็นค่าเฉลี่ย 4.48 และ 4.35 ตามลำดับ ดังแสดงในตารางที่ 1 

 
ตารางท่ี 1 ระดับความพึงพอใจของกลุ่มตัวอย่างนักศึกษาจำนวน 100 คน ที่มีต่อเว็บบล็อกคลังสารสนเทศฯ  

                                           n=100 
เฉลี่ยรวมระดับ / รายการ  

ความพึงพอใจของกลุ่มตัวอย่างนักศึกษาท่ีมีต่อคลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์ฯ  
ด้านเนื้อหาและประโยชน์ใช้สอย รายการที่ได้รับความพึงพอใจ ในระดับมากที่สุด ( X ) 

X S.D. ระดับ มีการอ้างอิงแหล่งที่มาของข้อมูลอย่างชัดเจน (4.73) – เป็นแหล่งความรู้ใน 
การประยุกต์เทคโนโลยีทันสมยั มาใช้ในการพัฒนาตนเองได้ตลอดเวลาตาม 
ความต้องการ (4.60) - ส่งเสริมใหเ้กิดการค้นควา้หาความรู้เพิ่มเติมจากเครือข่าย
อินเทอร์เน็ต (4.59) - เนื้อหามีความทันสมัย น่าสนใจ (4.51) 

4.48 .38 มาก 

 

ตารางท่ี 1 (ต่อ) 

ด้านรูปแบบและการนำเสนอ รายการที่ได้รับความพึงพอใจมากที่สุด ( X ) 
X S.D. ระดับ --- 

4.35 .49 มาก 

 
จากตารางที ่ 1 จะเห็นได้ว ่า นักศึกษามีความพึงพอใจโดยรวมต่อเว็บบล็อกคลังสารสนเทศ

อิเล็กทรอนิกส์ฯ อยู่ในระดับมาก โดยมีรายการที่พึงพอใจในระดับมากที่สุด อยู่ในด้านเนื้อหาและประโยชน์    
ใช้สอย ผลการปรับปรุงคลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์ฯ ซึ่งสอดคล้องกับข้อเสนอแนะที่ได้รับ ได้แก่ การเพ่ิมเติม

https://thaibyjananya.blogspot.com/
https://thaibyjananya.blogspot.com/
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เอกสารความรู้เกี ่ยวกับลักษณะเฉพาะของภาษาไทย คลังข้อมูลผลงานของนักศึกษาเพื่อการฝึกวิเค ราะห์
เพิ ่มเติม รวมทั้งสื ่อและแหล่งทรัพยากรต่าง ๆ เพื ่อการศึกษาและหาความรู ้เพิ ่มเติม  ซึ ่งตั ้งอยู ่ที ่ URL: 
https://thaibyjananya.blogspot.com/p/blog-page_85.html 

 
อภิปรายผลการวิจัย 

ผลจากการวิจัยตามวัตถุประสงค์ที่ 1 ซึ่งพบว่าต้องมีการจัดกลุ่มบริบทของตัวอย่างข้อมูลการใช้
ภาษาไทยที่มีการบิดเบือนความหมายใหม่เป็น 4 ด้าน ที่ได้แก่ การเมืองการปกครอง สังคม ศาสนา และ
วัฒนธรรม การบันเทิง และ เศรษฐกิจ รวมทั้งปรับปรุงชื่อคลังสารสนเทศฯ ที่อยู่ในรูปของเว็บบล็อก สืบเนื่อง
จากการคัดเลือกข้อมูลตัวอย่างและจัดกลุ่มตามบริบททางการใช้ภาษาไทยที่มีการบิดเบือนความหมาย ได้ทำให้
เกิดความคลาดเคลื่อนในการทำความเข้าใจของผู้เชี่ยวชาญบางท่านที่มาจากสาขามนุษยศาสตร์ และคุ้นชินกับ
การวิเคราะห์คลังข้อมูลในเชิงมนุษยศาสตร์แบบ Language Corpus จนทำให้ต้องร่วมกันอภิปราย ประเมิน
และหาข้อสรุปใหม่ในการประชุมแบบสนทนากลุ่มดังที่มีการแก้ไข ซึ่งผู้วิจัยได้ยึดหลักการทางการใช้ภาษาใน
บริบททางสังคม คือการใช้ภาษาในชีวิตประจำวันที่แปรไปตามลักษณะทางสังคมของผู้พูดที่ไม่ได้ใช้ภาษาแบบ
เดียวกันตลอดเวลา แต่ต้องใช้ภาษาให้แตกต่างกันไปตามสถานการณ์หรือตามวัตถุประสงค์ที่แตกต่างกัน 
(situational variation-stylistic variation) สอดคล้องกับข้อสร ุปของ Hymes (1972) , Trudgill (1974) 
Prasithrathsint (2013) ที่ว่า “…มีปัจจัยหลายอย่างที่เป็นองค์ประกอบของบริบทในการใช้ภาษา การที่จะใช้
ภาษาให้ถูกต้องเหมาะสมกับบริบทนั้น ๆ โดยจะต้องคำนึงถึงปัจจัยหลากหลาย ที่ได้แก่ ความสัมพันธ์ระหว่างผู้
พูดกับผู้ฟัง กาลเทศะ เรื่องท่ีพูด วัตถุประสงค์และวิธีการสื่อสาร” และ William (1972) และ Prasithrathsint 
(2013) ที่ว่า “นักภาษาศาสตร์เชิงสังคม วิเคราะห์ภาษาธรรมดาท่ีใช้ในชีวิตประจำวันไม่ใช่ภาษาที่ถูกดึงออกมา
จากบริบทของการใช้ตามปกติหรือภาษาในอุดมคติ ไวยากรณ์ที่เหมาะที่สุดที่จะวิเคราะห์ คือไว ยากรณ์ของ
ภาษาท่ีใช้ในชีวิตประจำวันโดยคนธรรมดาสามัญ ที่ใช้เพื่อทักทายกัน นินทากัน ชักชวนกัน และอ่ืน ๆ ด้วยเหตุ
ที่ตั้งอยู่บนฐานของความจริงข้อนี้ นักภาษาศาสตร์เชิงสังคมจึงเป็นผู้ที่ศึกษาภาษาที่เป็นจริงและเป็นธรรมชาติ
มากกว่านักภาษาศาสตร์ทั่วไป ข้อมูลที่นำมาวิเคราะห์เป็นภาษาที่ใช้กันจริง ๆ ไม่มีการดัดแปลงหรือนึกขึ้นเอง
โดยผู้วิเคราะห์อย่างท่ีมักทำกันและเป็นที่ยอมรับในหมู่ผู้วิเคราะห์ทางวากยสัมพันธ์…”  

ผลจากการวิจัยตามวัตถุประสงค์ที่ 2 พบว่าผู้วิจัยสามารถปรับปรุงแก้ไขเว็บบล็อกคลังสารสนเทศ
อิเล็กทรอนิกส์ฯ โดยใช้โปรแกรมบริการ Blogger.com หลายครั้งตามความต้องการที่เกิดจากผลการประเมิน
และข้อเสนอแนะต่าง ๆ ได้อย่างง่ายดาย สะดวก และรวดเร็ว สอดคล้องกับแนวคิดจากงานของนักวิจัยและ
นักการศึกษาหลายท่าน คือ Nilsuk (2009), Panich (2008), Chinodom (2007), และ Sakrungpongsakun  
(2006) ที ่พบว่า “เทคโนโลยีสารสนเทศในรูปแบบของเว็บบล็อก (weblog) มีความง่าย สะดวก รวดเร็ว 
ประหยัดค่าใช้จ่าย และผู้จัดทําไม่จำเป็นต้องมีความรู้ด้านคอมพิวเตอร์ที่ลึกซึ้งมาก การนําเว็บบล็อกมา
ประยุกต์ใช้ในการจัดการความรู้ขององค์กรโดยบูรณาการร่วมกับหลักการทางเทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือให้การ
จัดการความรู้นั้นมีคุณภาพ จะเป็นประโยชน์ต่อหน่วยงาน องค์กร และสถาบันขนาดเล็กท่ีเจ้าหน้าที่ไม่มีความรู้
ด้านคอมพิวเตอร์อย่างลึกซึ้งเพียงพอ และไม่มีงบประมาณในการจ้างผู้เชี่ยวชาญ...”  

https://thaibyjananya.blogspot.com/p/blog-page_85.html
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ผลจากการวิจัยตามวัตถุประสงค์ที่ 3 ที่พบว่านักศึกษาสามารถทำกิจกรรมประเมินตนเองได้อย่าง
ประสบผลสำเร็จ โดยมีผลการตอบแบบทดสอบปรนัยผ่านเกณฑ์ทั้ง 4 ชุด ด้วยค่าเฉลี่ยสูงสุดที่ร้อยละ 90.2 
และต่ำสุดที่ร้อยละ 73.6 และมีผลสำเร็จในการสืบค้นข้อมูลเพ่ือทำกิจกรรมประเมินตนเองแบบปลายเปิดทั้งใน
ส่วนของการหาตัวอย่างประโยคท่ีมีการบิดเบือนความหมายเพ่ิมเติมและการแสดงความคิดเห็นเชิงวิเคราะห์ต่อ
ปัญหาได้อย่างครบถ้วน รวมถึงมีความพึงพอใจในระดับมากต่อเว็บบล็อกคลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์สำหรับ
การใช้ภาษาไทยอย่างรู้เท่าทันฯ ทั้งด้านเนื้อหา-ประโยชน์ใช้สอยและด้านรูปแบบ-การนำเสนอ คิดเป็นค่าเฉลี่ย 
4.48 และ 4.35 ตามลำดับ สอดคล้องกับแนวคิดของ Kennedy (2001) ที่กล่าวไว้ถึงประโยชน์ของคลังข้อมูล
ทางภาษาไว้ว่า “...คลังข้อมูลทางภาษา (corpora) สามารถให้ข้อมูลแก่ครูและผู้เรียน เพื่อเติมเต็มและบูรณา
การสิ่งที่เก่ียวกับภาษาและวัฒนธรรมที่มีอยู่ในแหล่งข้อมูลอื่น ๆ อย่างเช่น ตำรา ตัวผู้สอน และแหล่งทรัพยากร
อ้างอิง ซึ่งสิ่งเหล่านี้สามารถเพิ่มขีดความสามารถและความตระหนักรู้ของผู้เรียนด้านภาษา รวมทั้งพัฒนา
ความสามารถในการประเมินข้อมูลจากแหล่งที่มาอื่น ๆ ได้อย่างมีประสิทธิภาพ...” และสอดคล้องกับข้อสรุป
จากงานของนักวิจัยและนักการศึกษาหลายท่าน คือ Cheonchom (2019), Vamayi, et. al (2017), และ 
Tharatikanon (2010) ที่พบว่า “...สื่อเทคโนโลยีสารสนเทศช่วยสร้างแรงจูงใจในการเรียนรู้ให้กับผู้เรียนได้
เป็นอย่างดี หากมีการนำเทคนิคหรือกระบวนการอื่น ๆ ที่หลากหลายเข้ามาช่วยสนับสนุน ก็จะยิ่งช่วยเพ่ิม
ประสิทธิภาพในการเรียนรู้แก่ผู้เรียน เช่น กระบวนการเรียนการสอบแบบใช้ blog ช่วยให้ผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนและคะแนนส่งงานของนักเรียนสูงขึ้น การนำเสนอผลงานผ่านเว็บบล็อก (blog) จึงเป็นกิจกรรมการเรยีน
การสอนที่ช่วยสร้างแรงจูงใจให้กับผู้เรียนได้อีกวิธีหนึ่ง เพราะเป็นกิจกรรมที่ผู้เรียนสามารถเรียนรู้ได้ทุกที่
ตลอดเวลาตามต้องการทั้งในและนอกห้องเรียน และสามารถควบคุมการเรียนด้วยตนเองได้ อีกทั้งเพื่อนร่วม
ชั้นเรียนยังสามารถแสดงความคิดเห็นผ่าน blog ได้ ซึ ่งเป็นการส่งเสริมความสามารถทางการเขียนและ
ความคิดสร้างสรรค์ให้กับนักศึกษา   ได้...”  

 
สรุป  

คลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์สำหรับการใช้ภาษาไทยอย่างรู้เท่าทันของนักศึกษาในหลากหลายบริบท: 
การเมืองการปกครอง สังคม ศาสนา และวัฒนธรรม การบันเทิง และ เศรษฐกิจ ได้รับการพัฒนา ลองใช้ และ
ปรับปรุงในแต่ละขั้นตอนของการวิจัยและพัฒนา (R&D) โดยมีผลสำเร็จมาเป็นลำดับ จนได้ผลผลิตที่มีคุณภาพ 
เห็นได้จากความสำเร็จของกลุ่มตัวอย่างนักศึกษาในการทำกิจกรรมประเมินตนเอง และจากความพึงพอใจที่มี
ต่อผลผลิตในด้านเนื้อหา-ประโยชน์ใช้สอย และด้านรูปแบบ-การนำเสนอ นับเป็นต้นแบบนวัตกรรมทีเ่หมาะสม
สำหรับนำไปเผยแพร่และใช้กับกลุ่มตัวอย่างผู้สอนผู้เรียนในมหาวิทยาลัยราชภัฏอื่น ๆ ได้ต่อไป โดยสามารถ
ปรับใช้ตามข้อเสนอแนะและข้อมูลแวดล้อมอ่ืน ๆ ที่ต่างกันได้ตามความเหมาะสม 
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ข้อเสนอแนะ 
 จากผลการวิจัยผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะ ดังนี้  

1. ข้อเสนอแนะจากการวิจัย 
 1.1 ผลจากการวิจัยตามวัตถุประสงค์ที่ 1 พบว่าการรวบรวมวิเคราะห์ข้อมูลตัวอย่างการใช้ภาษาไทยที่
มีการบิดเบือนความหมายในหลากหลายบริบท สามารถนำมาพัฒนาเป็นสื่อการสอนของอาจารย์และสื่อการ
เรียนรู้ด้วยตนเองของนักศึกษา ดังนั้นหน่วยงานที่เกี่ยวข้องควรดำเนินการกำหนดนโยบายเพื่อส่งเสริมให้มีการ
เผยแพร่ผลการพัฒนาคลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์สำหรับการใช้ภาษาไทยอย่างรู้เท่าทันฯ อย่างกว้างขวาง 
เพ่ือเป็นต้นแบบให้เกิดการพัฒนาสื่อที่ทันสมัยสำหรับการเรียนการสอนภาษาไทยในด้านอ่ืน ๆ ไดต้่อไป  
 1.2 ผลจากการวิจัยตามวัตถุประสงค์ที ่2 พบว่าการพัฒนาคลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์สำหรับการใช้
ภาษาไทยอย่างรู้เท่าทันฯ ในรูปแบบเว็บบล็อก รวมถึงกิจกรรม แบบประเมิน และแบบสอบถามออนไลน์ 
สามารถทำได้ง ่ายสะดวกรวดเร็ว ด้วยการใช้โปรแกรมบริการ Blogger.com และ Google Form ดังนั้น
หน่วยงานที่เกี่ยวข้องควรดำเนินการรณรงค์ให้เกิดการใช้งานอย่างเป็นทางการ ทั้งภายในและภายนอกสถาบัน 
รวมถึงสนับสนุนให้นำคลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์สำหรับการใช้ภาษาไทยอย่างรู้เท่าทันฯ ที่พัฒนาขึ้น ไป
ปรับใช้ให้เป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการพัฒนาหรือวัดผลนักศึกษาในรายวิชาต่าง ๆ  

1.3 ผลจากการวิจัยตามวัตถุประสงค์ที่ 3 พบว่านักศึกษาสามารถศึกษาคลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์
ฯ และทำกิจกรรมประเมินตนเองได้อย่างประสบผลสำเร็จ รวมถึงมีความพึงพอใจในระดับมากต่อเว็บบล็อก
คลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์ฯ ดังนั้นหน่วยงานที่เกี่ยวข้องควรดำเนินการประชาสัมพันธ์ให้นักศึกษาได้รับ
ทราบข้อมูลวิธีการเข้าถึงคลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์สำหรับการใช้ภาษาไทยอย่างรู้เท่าทัน ฯ ที่พัฒนาขึ้น 
เพ่ือให้เกิดการใช้งานอย่างทั่วถึงและกว้างขวาง 

2. ข้อเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งต่อไป 
สำหรับประเด็นในการวิจัยครั้งต่อไปควรทำวิจัยในประเด็นเกี่ยวกับ  
2.1 ควรทำวิจัยต่อยอด เพื่อเพิ่มจำนวนข้อมูลตัวอย่างการใช้ภาษาไทยอย่างรู้เท่าทันทั้งในบริบทเดิม

และบริบทอื่นของการบิดเบือนความหมาย  
2.2 ควรทำวิจัยเพื่อลองใช้กับผู้เรียนด้วยรูปแบบและวิธีการที่แตกต่างกัน  เช่น ในห้องเรียน นอก

ห้องเรียน  
2.3 ควรทำวิจัยที่ส่งเสริมให้เกิดเครื่องมือสื่อสารและมีปฏิสัมพันธ์กับผู้เรียนในลักษณะหลากหลายผ่าน

คลังสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์ฯ เช่น การแสดงความคิดเห็น การแลกเปลี่ ยนเรียนรู้ระหว่างผู้สอนกับผู้เรียน 
เพ่ือนำข้อเสนอแนะเหล่านั้นกลับมาพัฒนาให้เกิดประสิทธิภาพในการใช้งานมากยิ่งขึ้น 
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